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“The reality would seem to be that while English was unquestionably preferred on grounds of utilitarian value, Gaelic was still warmly cherished as the language of church and home.  Moreover, it was regarded by most people as capable of survival in those areas and at that level of society. The dichotomy of course, however natural in the circumstances, was potentially fatal. Another aspect of the split may be seen in the failure to integrate political, economic and cultural strategies in the later nineteenth century and beyond.” (MacInnes 2006)
The above quote, taken from John MacInnes’ insightful essay on The Scottish Gaelic Language in Dùthchas Nan Gàidheal illustrates very succinctly a major problem which has dogged the Gaelic language, certainly from the time that census figures were first taken, and in all likelihood, for a substantial period previous to that.

MacInnes, in the quote above is referring to the late 19th century, yet the impact of this dichotomy or split has been deep and lasting, with the influential MacPherson report, at the dawn of our own century, giving the sobering estimate that:

 “Gaelic is a critically ill patient on life support….the prognosis is bleak” (Scottish Executive 2001)
To continue with the medical analogy however, as in medicine, so with life and languages, many a patient still has the ability to astound doctors if the proper treatment is administered. The chance of patient survival is infinitely greater of course if the case team is competent, draw on each other’s skills and don’t limit themselves to fine words and the administration of mere placebos. 

This author will argue, that while no wonder drug has yet been found to cure the ills of Gaelic, clear evidence of teamwork is increasingly appearing, together with a growing recognition of the need to integrate the insights of policy makers over more than one discipline.

New research by Sproull and Chalmers
  (Sproull and Chalmers 2007), some aspects of which are outlined briefly below, also indicates that the patient - or at least the user and consumer of Gaelic language and culture – has shown a consistent wish, at least over the last 10 years, for the treatment to be efficacious, long term and with the minimum contra-indications.

While MacPherson’s prognosis of 2001 used the adjective ‘bleak’, it can nevertheless be argued that aspects of an integrated strategy between aspects of the economic, the political, the cultural and the linguistic, have slowly been emerging since the mid 1960s. As McLeod has pointed out (McLeod 2001), only in the 1960s did a positive view begin to be adopted of the role of the Gaelic language within education. During the same decade the first recognition also began to be made tentatively between aspects of the cultural, linguistic and the economic.

In many ways, the origins of a more holistic view of the interrelationship between the economy, language, culture, and wider society can be traced back to the economic field and to the innovative remit of the Highlands and Islands Development Board (HIDB) after its establishment in the 1960s.  Carter (Carter 1974), suggests that the establishment of the HIDB in many ways was a formative moment for a distinctive economic and social approach to the particular problems of the Highlands and Islands.

Although clearly a body for the implementation of traditional economic policy, the HIDB also recognised the influence of distinctive cultural, linguistic and community elements on the operation of the local economy (HIDB 1989). There was also some recognition that the low levels of economic development, despite above average financial and other incentives, stemmed partly from a lack of self-confidence in the Gaelic-speaking communities, based on the low status of the Gaelic language and culture which had resulted in a ‘powerful debilitating effect on community self- confidence’. Indeed in the view of the HIDB it was ‘no coincidence that the Gaelic speaking areas have been among the most difficult in which to stimulate entrepreneurship and development'.(HIDB 1989) While a shift from development board to enterprise agencies during the Thatcher period lessened the ability to intervene as strongly as had previously been the case, acknowledgment was increasingly made by governments of the intricacies of rural development and of the importance of comprehensive strategies which would encompass cultural factors (Scottish Office 1995).

This has continued in the post-HIDB period, with today the Enterprise Network, through Highlands and Islands Enterprise (HIE), acknowledging in a much more prominent manner the role of language and culture in developing and strengthening communities.

This is by no means an easy task to carry out in practice however. As this author has outlined elsewhere (Chalmers 2005), following a survey of some major components of the Highlands and Islands Enterprise network, and of those responsible for economic development in the Western Isles, the mechanisms for monitoring and developing pro-Gaelic aspects of economic development were themselves under-developed in the prelude to the formation of Bòrd na Gàidhlig in 2005/6 (see Table 1 below). As the table indicates, even within the last five years, the main bodies entrusted with economic development in the traditional Gaelic-speaking areas had no systematic understanding of language planning issues and how they might be positively or negatively impacted upon by general economic development. Recent discussions with Bòrd na Gàidhlig would imply that this situation is changing in a positive direction. 

Table 1 Knowledge of Language Planning and associated issues within economic development bodies, 2005
	
	Local Enterprise Companies
	Divisions/ teams
	Council

	
	WIE
	Skye and Lochalsh
	Lochaber
	Inverness/NE
	Cult/Heritage
	Data
	WICouncil

	Does the organization have a specific language policy or plan to?
	Same as HIE network
	No – other than the Gaelic Language Bill when it comes out
	No specific policy apart from HIE Network policy
	Dependent on core HIE level.
	Not language policy but Gaelic policy
	Dependent on core HIE level.
	Council has very detailed Gaelic Language Policy. 

	Do members of staff have specific knowledge of language planning issues
	Yes, of 6 in strengthening communities team, 3 are involved in developing language policy
	One member (through personal commitment)
	No
	Other s probably not, but respondent yes
	Yes, members of Cultural Heritage team
	1 or 2 heavily involved on personal level. Nothing linked to job.
	‘Quite a few.’ co-ordinate with those developing Lang Plan for Western Isles

	Does the organization have an attitude to issue of bilingual staff/ training in language/ instances where minority language ‘ought’ to be used?
	No pre-requisite. One problem is all systems/ proformas are English medium based.
	No pre-requisite. Courses/support offered. Staff encouraged. 


	No. In 5 years only 3 written enquiries in Gaelic. Most work is in partnership with local councils – No request for use of Gaelic
	No pre-requisite. Courses/support offered. Staff encouraged. 
	No pre-requisite. Courses/support offered. Staff encouraged. 
	No pre-requisite. Courses/support offered. Staff encouraged though practical use limited. 
	No pre-requisite for bilingual staff. However, most adverts now put ‘Gaelic Essential’ or’ Gaelic Desirable’



	Estimate of percentage of bilingual staff
	45 % of 25 staff
	Poss. 1 fluent of 13, with 2 others with some knowledge
	2 of 17 have some ability
	10% (2) plus 25% with some interest
	Has declined in last 5 year (so have staff)
	50 % 
	In division, approx 70 %

	Are staff encouraged to become bilingual
	Demand led, rather than supply led presumption that you ought to be bilingual
	Yes – open door policy (if demand made)

Demand led
	Not really

Demand led
	Informally supported. Courses supported

Demand led
	Some posts have pre-requisite to be bilingual. `previous practice was not to put this requirement ‘up-front’ Becoming bilingual is informally supported. Courses supported
	Not particularly. Work technical (data driven)

Would be demand led
	Yes. Always encouraged to new staff. Help given with courses. 

	Does the promotion of GLAC feature in the aims of the organization? If so, what level of importance does it have?
	Yes. Is key to project appraisal. Personally thinks very important. Other staff may only think it important
	Yes – in the strengthening communities commitment. It’s of ‘some/ little’ consequence
	Yes, through support to Fèis movement and focus on creative industries, plus work of prominent Gaelic supporters on local council
	Yes (this is new) Previously only ‘formal’ Is ‘important’ due to strengthening communities policy
	Yes. ‘Promotion’ probably wrong word. Guided by Scottish Executive position. In importance probably ‘of some importance’
	Not applicable to data processing work
	Yes. Very important

	Does a clients attitude to GLAC feature in whether it might be funded, and to what level? What criteria are involved in funding decisions?
	Everything examined on individual merit. If two projects differed only in linguistic implications, Gaelic would be seen as positive factor
	It is a factor
	More so with community based schemes
	Not particularly. Neither do you often get 2 identical requests in different languages to choose between
	Equal treatment. Scottish Executive are vs. ‘positive’ action
	N/a
	No. Applications judged on overall merit (though have criteria in which Gaelic Language Artistic and Cultural projects can apply)

	Does any monitoring on language impact of funding decisions take place?
	This will increasingly happen through work on Western Isles Language Plan
	No – though try to monitor creation of ‘cultural/ community assets, ‘tangible and intangible’
	If agreed outputs involved this, they would be monitored
	Only if agreed in the aims of the contract. Hasn’t happened yet
	Only if agreed in the aims of the contract.
	N/a
	No. Are overstretched. Most monitoring is financial

	Was it possible to determine the proportion of monies/ aid that were given to GLAC related organizations?
	No way of breaking it down in the system
	Perhaps less than 5 % total budget
	Depends year to year. Depends on importance of strengthening

‘Community’ budget 
	Difficult to do so – varies incredibly year to year
	Difficult to do so – varies greatly. Some years may be substantial
	N/a
	Very difficult to do so

	Did the organization have any awareness of the pending impact of the Gaelic language bill?
	Yes. Believe will benefit as other organisations forced to give higher profile to Gaelic. This will create economic opportunities
	Some appreciation
	No
	To an extent. Have been in touch with Bòrd na Gàidhlig
	Yes, have been in touch with Bòrd na Gàidhlig
	Personally yes.
	Yes – worked closely with Bòrd na Gàidhlig

	What were the personal views of respondent on importance of GLAC for social and for economic development of the area?
	Of great importance for both.

Personally believes more can be done pro-actively
	Some importance to social development. Of little importance to economic development
	Great importance to social development, of little importance to economic development (only has oblique link to tourism)
	Great importance for social development. Of some importance for economic development
	Of some importance for both. Perceives growing support from public in both areas
	Great importance for social development. Of some importance for economic development
	‘Great importance for both’ Believes most believe it ‘some importance’ this will improve in personal view


The four strategic objectives of the HIE network are currently stated as strengthening communities; developing skills, growing businesses and making global connections (HIE 2004). Within this there is a recognition that for such a strategy to become sustainable, a holistic approach needs adopted - strong communities require economic prosperity through business growth; business growth depends on quality workforces with high skills levels; high skills levels come from communities which award personal achievement and advancement. The belief is explicitly stated that ‘strong communities contribute to local business growth and skills development, as well as being in turn dependent on these drivers’. The link towards languages is through the concept of sustainability and sustainable development. Amongst the measures of sustainability adopted by HIE are elements such as incomes, business life expectancy, community confidence, and progress in the most peripheral areas covered by the network (HIE 1999). Sustainable use of cultural assets is now also explicitly promoted in recent strategy documents (e.g. Highlands and Islands Enterprise 2002), and strengthening the Gaelic language is seen as a priority for action, under the aim of enhancing the natural and cultural heritage:

“Strengthening the Gaelic language through focuses on young people, broadcasting, cultural tourism and the arts - working with partners including Comunn na Gàidhlig, Fèisean nan Gàidheal, and Pròiseact nan Ealan.”

(Highlands and Islands Enterprise 2004)
It is clear that the Enterprise Network is becoming more pro-active in promoting the two-way link between Gaelic language, arts and culture, and economic development.

At a recent launch of the Sproull and Chalmers report on Gaelic arts in November 2006, Willie Roe, chairman of HIE, went on record saying:


“Placing more value on, and investing in, the native language and cultural


traditions of the region will result in fortifying cultural identity and sense of


place, increasing confidence and self-esteem. This in turn can lead to 


population retention, inward migration, greater entrepreneurial activity, 


business creation and ultimately higher GDP. Quite simply, at HIE we believe 


that there is a direct link between levels of confidence and levels of economic 


activity and economic growth.”
He continued:


“ Our investment in Gaelic language and Gaelic arts and culture not only 


brings about the direct creation of employment in the Gaelic sector, jobs 


which are largely based in the Highlands and Islands, but represents an 


investment in the seedbed of the cultural and creative sector…Increased 


cultural vibrancy and nurturing a ‘creative cluster’ make the area more 


attractive as a location, helping drive economic growth. Gaelic not only plays 


an essential and crucial part in this, but it also helps reinforce the culture of 


sustainable development across the region, which is at the heart of everything 


we do at HIE.” 

This statement, together with the recent work done by HIE with Bòrd na Gàidhlig regarding a language plan can only be positive in helping overcome the dichotomy referred to by John MacInnes. Reinforcing this, the latest work by Sproull and Chalmers (2007) also indicates a remarkable level of consistency amongst ‘consumers’ of Gaelic arts and culture over more than a decade in their belief that Gaelic arts and cultural activity helps the development of the community as well as the language itself, and that essentially there is an economy-culture-language link.

The evidence first outlined by Sproull and Chalmers (Sproull and Chalmers 1998) and continued by Chalmers (Chalmers 2003) and Chalmers and Danson (Chalmers and Danson 2004) suggested that it was increasingly possible to create a ‘virtuous circle’ in the cultural, linguistic and business community by a joined-up approach to investment in Gaelic arts and culture in areas of the Gaelic economy. This was in no way a substitute for a language policy, but drew inspiration from the Irish acknowledgement “no jobs no people, no people, no Gaeltacht” (Williams 1988: p 279), which if acknowledged properly – and involving the right type of jobs – could lead to language retention, rather than erosion.  Chalmers’ 2003 study had suggested that Gaelic artistic and cultural activity had helped reverse a trend of declining confidence, encouraged cultural distinctiveness, increased the desirability of residence in Gaelic-speaking areas, and in the longer-term would possibly impact on migration and tourism. In  the words of a Comunn na Gàidhlig spokesman, the overall impact ‘was greater than the sum of  the individual parts’ (Alan Campbell, quoted in Chalmers 2003).

Amongst the constraints which were acknowledged at the time to work against the development of  artistic and cultural activities were ‘short-termism’, inadequate co-ordination amongst agencies, marketing problems, the size of the sector and the need for a quality product. Constraints on the use of Gaelic in the business community for business promotion included lack of competence in the language, a perception of low demand in the market and a lack of authority at branch level to adopt the use of Gaelic.

The latest study by Sproull and Chalmers (2007) revisited much of the area first examined in 1996 and compared patterns of demand for Gaelic arts and culture in 2006 to those of 10 years previously.  

Space precludes a full treatment of this comparison, which can be seen on perusal of the full report, now in the public domain (http://www.gaelic-arts.com/rannsachadh/). However some of the issues placed under the microscope by the latest study can be seen in Figure 1 below:
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Figure 1. In  the above diagram, SG = level of Spoken Gaelic; WG = level of Written Gaelic; Und = whether understands Gaelic

As indicated in Figure 1, the aim of the 2005 survey was to identify those involved in the consumption of /attendance at Gaelic related arts and cultural events, and map both their characteristics and consumption against a whole range of attitudinal issues on questions connected with developments in the local economy, the community and the language and culture.

A similar methodology to that of the research carried out in 1996 was adopted – a large scale survey send to every fourth person on the electoral register within the Western Isles and Skye and Lochalsh. A response rate of 17% was achieved (down somewhat from the 23% response rate in 1996, but easily enough to allow a statistically robust analysis of the data).

A comparison of the characteristics of the respondents with the 2001 census, in terms of gender, fluency, age and geographical location, allowed any possible over-representation to be flagged up.

In terms of geographical split between the Western Isles and Skye and Lochalsh, survey responses were within 1% of the census figures. In terms of gender, there was some over-representation of females in the survey (by 5% in Lochalsh and 11% in the Western Isles). While this was not perfect, few significant correlations were in fact found in relation to gender within the study data. In terms of fluency, the survey somewhat over-represented those with the ability to speak Gaelic by 7% in the Western Isles and 6% in Skye and Lochalsh. While the authors believed this did not represent a major problem, they suggested some caution should be exercised when interpreting results of responses where there was a systematic association with language fluency. In terms of age sampling, for most age bands the sample and census were very close, although some under-sampling was reported in the 25 – 44 age band and over sampling in the next (44 – 64 age band), together with some over sampling in the 65+ age band in the Western Isles.

Empirical comparison 1996 – 2005

Gaelic and the live arts

In general, the 2005 study indicated a healthy, steady or growing involvement in (‘consumption of’) Gaelic artistic events, as indicated by the Tables below. Tables 2 and 3 refer to different elements of ‘live’ events (comparative 1996 figures given in brackets), respondents being asked to state the number of times they had attended the events mentioned in the previous year:

Table 2 Comparative attendance at live events 1996 - (2005) 
	
	Never
	1-5 times
	6-10 times
	11-20 times
	21+ times

	Music:
	
	
	
	
	

	Concerts / Ceilidhs
	36% (43%)
	46% (42%)
	9% (8%)
	5% (3%)
	4% (4%)

	Music in Pubs/ Clubs
	53% (53%)
	31% (29%)
	8% (7%)
	4% (5%)
	4% (7%)

	Choirs
	66% (76%)
	28% (16%)
	2% (2%)
	1% (2%)
	3% (3%)

	Traditional Dance
	50% (51%)
	34% (35%)
	7% (8%)
	4% (3%)
	5% (4%)

	Exhibitions
	54% (56%)
	36% (37%)
	6% (5%)
	2% (1%)
	1% (1%)

	Plays/Theatre
	71% (74%)
	26% (24%)
	2% (1%)
	1% (1%)
	0% (1%)

	Story-telling* 
	87% (87%)
	11% (11%)
	1% (1%)
	0% (1%)
	0% (1%)

	Poetry reading*
	90%(87%)
	9% (11%)
	0% (1%)
	0% (1%)
	1% (1%)


* In the 1996 survey Story telling and poetry were placed in the same category. The 1996 percentages (shown italicized in brackets above) therefore refer to both events. In  2005, the survey separated both categories.

Clearly the figures above illustrate the continuation of a healthy arts and cultural sector in regard to Gaelic events. This was also the case with the traditional Mòd and the more contemporary Fèisean movement, as can be seen in Table 1.2:

Table 3  Whether respondents attended/participated in a local fèis or mòd in 2005 (1996 figures in brackets)
	
	Never
	Occasionally
	Often

	Attended local fèis
	55% (60%)
	33% (30%)
	12% (9%)

	Participated in local fèis
	45% (88%)
	36% (9%)
	18% (4%)

	Attended mòd
	46% (45%)
	36% (39%)
	18% (15%)

	Participated in mòd event
	81% (73%)
	11% (20%)
	7%  (7%)


Here we see that attendance at the Fèisean had increased, while those at the mòd had also generally held up.

Gaelic on the TV and Radio

In relation to more passive Gaelic listening, viewing, newspaper perusal and internet use through Gaelic, the figures were also generally positive. Almost 80% of respondents listened to Gaelic or Gaelic related materials on CDs or tapes some of the time. 

In terms of Gaelic television viewing, in a period of shrinking availability, this had also held up well, with 80% of respondents viewing at least once a week, and with constraints to further expansion being related to availability (41% of respondents) and scheduling (45% of respondents). Although almost half (48%) reported that their viewing had stayed the same, over a third reported that their viewing had increased over the last 5 years.

Gaelic radio clearly demanded more fluency in terms of comprehension, although it had not suffered so much from the vagaries of scheduling compared to television. Here, almost two thirds of respondents reported some level of listening per week, with an increase in listening reported by almost one third of respondents.
Here, while scheduling (Gaelic radio is not a 24 hour service) was a constraint for just over one third of respondents, the main constraint was the listener’s fluency.

The use of Gaelic on the internet and in newspapers

The use of Gaelic on the internet was understandably a new area of research with 58% of respondents reporting awareness that the use of Gaelic on the internet was now a possibility. This figure was in this author’s opinion surprisingly low, given the integration of the BBC (Gaelic) Alba website with Radio nan Gàidheal. It may possibly be the case however that respondents may have perceived the question as referring to other stand-alone or generic web-sites rather than the BBC Alba one, which was very closely linked to TV and radio delivery . Although 71% reported that they had internet access, the majority never, or only infrequently, visited internet sites that they categorised as Gaelic. When they did visit these sites, the reasons quoted were for general information (49%) and for cultural and artistic information (39%).
Finally, in terms of Gaelic provision within newspapers, respondents were asked how involved they felt with such provision. Here, just over half (55%) of respondents report some consumption of Gaelic within newspapers, although only 29% normally or always read such materials. Unsurprisingly, the main reason cited for this by 53% of respondents related to their abilities to read Gaelic.

Factors influencing consumption of / attendance at Gaelic related artistic and cultural activities
Chalmers’ 2003 study (based on the 1996 figures) had suggested the factors of rurality (as opposed to those living in a more urban environment); (higher) income; (female) gender; and (higher) fluency were the key factors in influencing demand positively for such activities or goods. Age was also a factor but the effect of this was more difficult to interpret, with differing age bands impacting in differing directions on demand. Constraints to involvement were availability, price and local relevance.
The latest findings by Sproull and Chalmers (2007) suggested however that for today’s consumer 10 years on, the main influences, in order of importance, were now local availability; personal interest/commitment; local connection/relevance; personal level of Gaelic and then price. This would tend to give support to the argument for a closer integration of policy with a demand limited mainly by availability. MacInnes’s criticism of the dichotomy of Gaelic focused only in the home and church clearly has evidence to back it in the twenty-first century.

The consumers’ view of the impact of Gaelic arts and culture

Returning to the medical metaphor of the start of this article, what was the patient’s view of the impact of arts and culture through attendance at events, listening to radio, watching TV or purchasing goods? This continued to be overwhelmingly positive in terms of perceived impact on a whole range of personal and community variables over both surveys in 1996 and 2005.

As indicated in Table 4 below, respondents were asked to gauge the impact on themselves as individuals of their TV viewing, their radio listening, their attendance at Gaelic activities and their purchase of Gaelic goods, with reference to a whole range of outcomes, ranging from the frequency with which they used the Gaelic language to the desirability of their living and working within their local communities. Column 1 indicates a perception that this consumption or involvement has impacted positively on them (increased); Column 2 that there has been no change, and Column 3, that the outcome has impacted negatively (decreased). Figures in brackets refer to 1996 outcomes, and those without brackets are the 2005 responses.

The figures, although separated by 10 years, show a remarkable degree of consistency, with, in all cases, the positive impacts outweighing the negative. Although all genres of Gaelic artistic and cultural categories show a positive impact, TV has the highest comparative impact in all but two instances.   

Table 4 The impact of differing categories of consumption/ attendance on a wide range of socio economic outcomes (percentages)

	
	The impact of your Gaelic TV viewing
	The impact of your Gaelic radio listening
	The impact of your attendance at live Gaelic activities (i.e. plays, exhibitions, concerts, dance, storytelling etc)
	The impact of your purchase of Gaelic goods (i.e. CDs of Gaelic music; books in Gaelic etc)

	
	1
	2
	3
	1
	2
	3
	1
	2
	3
	1
	2
	3

	How often you use the Gaelic language
	21 (21)
	67 (74)
	10 (4)
	23 (26)
	64 (69)
	12 (5)
	20 (18)
	65 (72)
	15 (11)
	26 (21)
	63 (73)
	 11 (7)

	Your belief in the desirability of Gaelic being used in other areas of life (e.g. business; schools)
	36 (46)
	50 (43)
	14 (11)
	28 (35)
	60 (56)
	12 (10)
	26 (27)
	60 (63)
	14 (10)
	26 (25)
	62 (66)
	12 (9)

	How relevant you now feel the language, art and culture is to the economic development in your area.
	42 (49)
	45 (41)
	12 (10)
	33 (38)
	56 (54)
	11 (8)
	33 (32)
	54 (58)
	13 (10)
	32 (30)
	57 (62)
	11 (8)

	How relevant you now feel the language, art and culture is to the employment/careers of young people
	43 (54)
	44 (36)
	14 (11)
	35 (44)
	54 (48)
	12 (8)
	33 (33)
	54 (58)
	13(10)
	31 (30)
	57 (61)
	12 (10)

	If applicable, how willing you are to choose to educate your children in the medium of Gaelic
	38 (41)
	43 (43)
	18 (17)
	32 (30)
	52 (56)
	16 (14)
	31 (30)
	51 (56)
	18 (15)
	30 (28)
	53 (58)
	17 (14)

	If applicable, how relevant you consider the use of Gaelic arts and culture is in the education and development of your children
	42 (49)
	46 (40)
	13 (11)
	33 (36)
	54 (54)
	13 (10)
	35 (37)
	51 (53)
	14 (11)
	33 (34)
	53 (56)
	13 (11)

	How desirable it is for you to live and work within your local community
	43 (39)
	48 (55)
	9 (6)
	32 (32)
	59 (62)
	9 (6)
	33 (29)
	58 (64)
	10 (7)
	31 (27)
	60 (66)
	9 (7)


Column 1 indicates the percentage of respondents who believed this consumption had resulted in an increased effect; Column 2 believed their views had stayed the same; Column 3 indicated a decrease. Figures in brackets refer to 1996.

Respondents were also asked to gauge the impact of their consumption of Gaelic artistic and cultural products and services as a whole on a series of community outcomes, ranging from the regularity with which Gaelic was used in the local community, to their preference to choose Gaelic goods and services whenever possible. As Table 5 indicates, this also continued to register positively over the 10 year period (1996 figures again given in brackets), although some changes over time are registered in most columns.

Table 5 The impact within the community of all Gaelic consumption/ attendances

	
	Greatly increased
	Slightly increased
	Stayed same
	Slightly decreased
	Greatly decreased

	The regularity with which Gaelic is used in the local community
	12 (14)
	37 (39)
	35 (37)
	9 (6)
	7 (5)

	The regularity with which Gaelic is used in local families
	9 (11)
	29 (36)
	39 (38)
	12 (9)
	10 (7)

	The attractiveness of the area to tourists
	19 (22)
	38 (40)
	36 (34)
	3 (3)
	2 (2)

	The attachment of local people to their community
	17 (15)
	33 (31)
	41 (47)
	7 (5)
	2 (2)

	The level of confidence within your local community
	14 (12)
	30 (30)
	44 (50)
	7 (5)
	4 (3)

	The preference of individuals in your community to choose Gaelic services products whenever possible
	12 (10)
	32 (41)
	44 (41)
	7 (5)
	5 (4)


Finally, respondents were asked their views on a series of over-arching questions, ranging from  their views on whether the regeneration of the Gaelic language, arts and culture was essential for the future of their own area, to whether they were optimistic in overall terms about the future health and development of the Gaelic language.

Again, as indicated in Table 6 below, we see a remarkable consistency (with some small adjustments) over the 10 year period, giving further support to the idea of an enduring and positive view of these issues from those living within communities in the Western Isles and Skye and Lochalsh.

Table 6

	Statement
	Strongly agree
	Agree
	No view
	Disagree
	Strongly disagree

	The regeneration of Gaelic language, arts and culture is essential for the future economic development of your own area/island group
	39 (26)
	32 (34)
	11 (15)
	12 (18)
	6 (7)

	The development of Gaelic language, arts and culture is making an important contribution to the level of selfconfidence in your own area/island group
	27 (22)
	39 (38)
	17 (21)
	13 (15)
	5 (5)

	The development of the Gaelic language, arts and culture is increasing the attractiveness of your area to tourists
	27 (23)
	41 (42)
	15 (19)
	12 (13)
	4 (4)

	The development of the Gaelic language, arts and culture is increasing the desire of young people to live and work in their home area
	17 (15)
	30 (31)
	20 (21)
	26 (26)
	8 (6)

	Taking local and national factors into account, I am optimistic about the future health and development of the Gaelic language
	16 (18)
	42 (46)
	15 (16)
	20 (14)
	7 (6)


Conclusion

It would appear from this brief summary of progress from within the economic development field that greater acknowledgment is now being made of the need for joined-up working between policy makers in the economic, social, linguistic, artistic and cultural fields, and the need for an end to the dichotomy mentioned in the MacInnes essay cited above. Some of the empirical evidence on current demand for Gaelic-related artistic and cultural goods from the patient itself, so to speak, seems to consistently back this need for closer integration – and demonstrates that further progress would benefit not only communities, but also potentially the language and culture. This evidence (only some of which has been briefly outlined here) has been detailed over a ten-year period. The vast amount of data gathered would repay additional detailed examination in the future. It will be a measure of the Gaelic Language Act (2005) and the National Language Plan (2007) if one of their outcomes is to help such research to take place and inform good practice and policy, with the aim of helping get the patient out of intensive care and back into recuperation.
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